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See the notice on TED website

495144-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de blanchisserie et de nettoyage à sec – KOMPLEKSOWE ŚWIADCZENIE 
USŁUG PRALNICZYCH I DEZYNFEKCYJNYCH WRAZ Z WYNAJMEM BIELIZNY ORAZ 
WDROŻENIE SYSTEMU RFID UMOŻLIWIAJĄCEGO IDENTYFIKACJĘ BIELIZNY ZA POMOCĄ FAL 
RADIOWYCH
OJ S 136/2026 17/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Mazowiecki Szpital Specjalistyczny Sp. z o. o.
Adresse électronique: dzp@wss.com.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: KOMPLEKSOWE ŚWIADCZENIE USŁUG PRALNICZYCH I DEZYNFEKCYJNYCH 
WRAZ Z WYNAJMEM BIELIZNY ORAZ WDROŻENIE SYSTEMU RFID 
UMOŻLIWIAJĄCEGO IDENTYFIKACJĘ BIELIZNY ZA POMOCĄ FAL RADIOWYCH
Description: Przedmiot zamówienia stanowi kompleksowe świadczenie usług pralniczych i 
dezynfekcyjnych. Wykonanie usługi polegać będzie na wynajmie bielizny szpitalnej 
posiadającej trwałe oznakowanie w systemie umożliwiającym jej identyfikację za pomocą fal 
radiowych, odbiorze brudnej bielizny szpitalnej Zamawiającego, czyszczeniu, praniu, praniu na 
sucho, dezynfekcji oraz sterylizacji bielizny szpitalnej, suszeniu bielizny szpitalnej, maglowaniu 
lub prasowaniu bielizny szpitalnej, segregowaniu, pakowaniu bielizny szpitalnej, wykonywaniu 
drobnych napraw, dostarczaniu upranej bielizny szpitalnej Zamawiającemu, wdrożeniu 
systemu pozwalającego na identyfikację i ewidencję bielizny szpitalnej za pomocą fal 
rafiowych. Zamówienie obejmuje dzierżawę pomieszczeń na magazyny bielizny. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do umowy.
Identifiant de la procédure: 929efcc7-7392-477b-a392-c0506378f6f7
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec
Nomenclature complémentaire (cpv): 98315000 Services de repassage, 98311000 Services 
de ramassage de linge, 98393000 Services de confection sur mesure, 39518000 Linge 
d'hôpital

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Juliana Aleksandrowicza 5  
Ville: Radom
Code postal: 26-617
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
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Pays: Pologne
Informations complémentaires: Ofertę należy złożyć na Formularzu oferty za pośrednictwem 
formularza wypełnionego bezpośrednio na platformie Marketplanet OnePlace. Do oferty 
należy dołączyć: 1. Oświadczenie o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy pzp o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie 
wskazanym przez Zamawiającego na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia, zwanego dalej „jednolitym dokumentem” lub „JEDZ” - wzór oświadczenia wraz z 
informacją, które oświadczenia należy złożyć w przedmiotowym postępowaniu stanowi 
załącznik nr 1 do SWZ w formie zgodnej z rozdz. VI. SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania 
się o zamówienie przez Wykonawców (w szczególności członkowie konsorcjum, wspólnicy 
spółki cywilnej) lub podmiot udostępniający zasoby odpis lub informację, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy pzp składa każdy z Wykonawców i podmiot 
udostępniający zasoby. Oświadczenia te winny potwierdzać brak podstaw wykluczenia oraz 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w zakresie w jakim każdy z Wykonawców 
wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 2. Wykonawca, w przypadku 
polegania na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz z 
oświadczeniem, o którym mowa o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy pzp o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia oraz odpowiednio spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w 
zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego zasoby. 3. Wypełniony formularz cenowy – 
opis przedmiotu zamówienia sporządzony z wykorzystaniem wzoru stanowiącego Załącznik nr 
2 do umowy. 4. Zamawiający nie wymaga złożenia oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 
ustawy pzp tj. JEDZ od podwykonawcy, iż nie podlega wykluczeniu z postępowania, jak 
również podmiotowych środków dowodowych dla podwykonawcy, któremu Wykonawca 
zamierza powierzyć wykonanie części przedmiotu zamówienia. 5. Wykonawca, który polega 
na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, składa, zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby 
realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że 
Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby ma potwierdzać, że stosunek 
łączący Wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp 
do tych zasobów oraz określać, w szczególności: 1) zakres dostępnych Wykonawcy zasobów 
podmiotu udostępniającego zasoby; 2) sposób i okres udostępnienia Wykonawcy i 
wykorzystania przez niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby przy wykonywaniu 
zamówienia. 6. W celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu Wykonawcy jest 
umocowana do jego reprezentowania, Zamawiający żąda od Wykonawcy odpisu lub informacji 
z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej lub innego właściwego rejestru. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (w szczególności członkowie konsorcjum, wspólnicy 
spółki cywilnej) lub podmiot udostępniający zasoby odpis lub informację musi złożyć każdy z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub podmiot udostępniający 
zasoby. 7. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w 
ustępie powyżej, jeżeli Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, o ile Wykonawca wskaże dane umożliwiające dostęp do tych 
dokumentów. 8. W przypadku wskazania przez Wykonawcę adresów internetowych 
ogólnodostępnych i bezpłatnych baz danych, w których dokumenty są dostępne w innym 
języku niż polski, Zamawiający może po ich pobraniu wezwać Wykonawcę do przedstawienia 
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tłumaczenia dokumentu na język polski. 9. Jeżeli w imieniu Wykonawcy działa osoba, której 
umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów, o których mowa w ust. 6, 
Zamawiający żąda od Wykonawcy pełnomocnictwa lub innego dokumentu potwierdzającego 
umocowanie do reprezentowania Wykonawcy. 10. W przypadku oferty składanej przez 
Wykonawców, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia (w szczególności 
członków konsorcjum oraz wspólników spółki cywilnej) (art. 58 ust. ust. 2 u.p.z.p.) – dokument 
potwierdzający ustanowienie pełnomocnika do reprezentowania w/w Wykonawców w 
postępowaniu albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Zamawiający dopuszcza złożenie umowy regulującej współpracę i 
zasady reprezentacji podmiotów występujących wspólnie w szczególności umowę spółki 
cywilnej jako dokumentu równoważnego z pełnomocnictwem. Dokument pełnomocnictwa musi 
zawierać minimum następujące postanowienia: -wskazanie imienia i nazwiska (firmy), adresu 
zamieszkania (siedziby), każdego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Wskazane jest również ujawnienie w pełnomocnictwie numeru NIP 
Wykonawców, w szczególności w przypadku spółki cywilnej numeru NIP spółki oraz 
wszystkich wspólników. -określenie zakresu pełnomocnictwa, -podpisy osób uprawnionych do 
składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawców.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Juliana Aleksandrowicza 5  
Ville: Radom
Code postal: 26-617
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Przedmiotowe środki dowodowe 1 Wykonawca przedstawi 
opis technologii prania i dezynfekcji bielizny szpitalnej od momentu odbioru od Zamawiającego 
do wydania czystej autoryzowany przez technologa producenta stosowanych środków 
piorących lub autoryzowanego przedstawiciela producenta stosowanych środków piorących, 
wraz z raportami serwisowymi potwierdzającymi nadzór nad stosowaną technologią, 
podpisanymi przez technologa producenta stosowanych środków piorących lub 
autoryzowanego przedstawiciela producenta stosowanych środków piorących, minimum 1 
raport z miesiąca z ostatnich 3 miesięcy: dla bielizny brudnej, skażonej od pacjentów 
leczonych cytostatykami, noworodkowej, operacyjnej, odzieży ochronnej, kołder, poduszek, 
materacy. 2 Certyfikat na zaoferowany system RFIH umożliwiający identyfikację bielizny za 
pomocą fal radiowych w zakresie oddziaływania na urządzenia medyczne wystawione przez 
jednostkę akredytowaną. 3 Certyfikaty potwierdzające wdrożenie w pralni norm ISO 9001:
2015, ISO 13485:2016, RABC 14065:2021, ISO 14001:2015, wystawione przez jednostkę 
akredytowaną. 4 Pozytywna opinia Państwowego Inspektora Sanitarnego o spełnianiu 
warunków techniczno-sanitarnych wymaganych dla pralni świadczących usługi w zakresie 
prania bielizny szpitalnej dla pralni w miejscu świadczenia usługi. 5 Aktualna opinia 
Państwowej Inspekcji Sanitarnej, potwierdzająca, że Wykonawca dysponuje co najmniej 
jednym samochodem do transportu brudnego i czystego asortymentu i że jest przystosowany 
do przewozu bielizny szpitalnej 6 Wyniki badań mikrobiologicznych bielizny czystej co najmniej 
2 z miesiąca z ostatnich 6 miesięcy wykonane przez laboratorium posiadające certyfikat 
systemu jakości na zgodność z normą PN-EN ISO 17025. 7 Wyniki badań kontroli czystości 
mikrobiologicznej komory załadunkowej samochodu transportującego czystą bielizną 
wykonane przez laboratorium posiadające certyfikat systemu jakości na zgodność z normą PN-
EN ISO 17025. 8 Wydruk parametrów fizycznych procesu dekontaminacji w komorze do 
dezynfekcji materaców, koców, poduszek, w miejscu wykonywania usługi i wyniki testów 
biologicznych (kontrola mikrobiologiczna) wykonywanych 1 raz w miesiącu z ostatnich 3 
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miesięcy oraz co najmniej 6 wyników badań skuteczności procesów dezynfekcji 
przeprowadzonych w ostatnich 6 miesiącach (jedno badanie w miejscu wykonywania usługi) 
wykonanych przez laboratorium posiadające certyfikat systemu jakości na zgodność z normą 
PN-EN ISO 17025. 9 Wykaz środków piorących i dezynfekcyjnych oraz innych preparatów 
wykorzystywanych do wykonania usługi sporządzonych według Załącznika nr 5 do umowy 
oraz: a. Ulotki techniczne dla wszystkich oferowanych środków. b. Karty charakterystyki 
przygotowane według aktualnych przepisów prawa (dotyczy produktów biobójczych i wyrobów 
medycznych). c. Dla produktów zakwalifikowanych jako środki biobójcze w rozumieniu ustawy 
z dnia 09.10.2015r. o produktach biobójczych (t.j. Dz. U. z 2021 r. poz. 24, z 2025 r. poz. 
1709, 1716.) - Pozwolenie Ministra Zdrowia na obrót produktem biobójczym lub deklaracja 
zgodności CE, potwierdzenie z badań o skuteczności bójczej preparatu. a. Dla produktów 
zakwalifikowanych jako wyroby medyczne w rozumieniu ustawy z dnia 7.04.2022r. r. o 
wyrobach medycznych – odpowiednia deklaracja zgodności WE i certyfikat WE /jeśli dotyczy/ 
oraz powiadomienie Prezesa Urzędu RPLWMiPB, potwierdzenie z badań o skuteczności 
bójczej preparatu. b. Dla preparatów przeznaczonych do prania bielizny noworodkowej 
pozytywną opinię IMiDz. 10. Dla fartuchów barierowych i ubrań chirurgicznych a) Aktualne 
dokumenty potwierdzające, że oferowane wyroby posiadają dopuszczenie do obrotu i do 
używania zgodnie z ustawą z dnia 7 kwietnia 2022r. o wyrobach medycznych, a w 
szczególności: -spełniają tzw. wymagania zasadnicze, określone w rozporządzeniach, Ministra 
Zdrowia, uwzględniającym wymagania prawa wspólnotowego, w szczególności w zakresie 
projektowania, wytwarzania, opakowania i oznakowania tych wyrobów, -wystawiono dla nich 
deklarację zgodności, -oznakowano je znakiem zgodności CE. Wykonawca musi czytelnie 
oznakować (w nazwie pliku lub na pierwszej stronie pliku) składne dokumenty w celu łatwiej 
identyfikacji, której pozycji dokument dotyczy. (np. poz. 1) b) Wpis lub zgłoszenie do Rejestru 
Wyrobów Medycznych c) Karta techniczna tkaniny potwierdzająca gramaturę i skład 
chemiczny d) Wyniki badań tkanin wykonane przez niezależną jednostkę badawczą, 
potwierdzające parametry techniczne zgodnie z normą PN-EN 13795 e) Instrukcja Używania f) 
Katalog lub opis techniczny gotowego produktu tj. fartuchów barierowych i ubrań 
chirurgicznych g) Próbka po 1 szt. jako środek służący potwierdzeniu zgodności oferowanych 
wyrobów z wymaganiami Zabawiającego

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Komunikacja w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w 
tym składanie ofert, wymiana informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń 
między Zamawiającym a Wykonawcą, odbywa się przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej poprzez platformę Marketplanet OnePlace. Wejście na platformę poprzez link: 

 2. Wymagania https://mss.ezamawiajacy.pl/pn/mss/demand/296710/notice/public/details
techniczne i organizacyjne wysyłania i odbierania korespondencji elektronicznej 
przekazywanej przy ich użyciu, opisane zostały w Instrukcji korzystania dla Wykonawców. 
Instrukcja jest udostępniona na platformie Marketplanet OnePlace. 3. Maksymalny rozmiar 
plików przesyłanych za pośrednictwem dedykowanych formularzy do: złożenia oferty lub 
wniosku oraz do komunikacji wynosi 100 MB. 4. Za datę przekazania oferty, oświadczenia, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy pzp, podmiotowych środków dowodowych, 
przedmiotowych środków dowodowych oraz innych informacji, oświadczeń lub dokumentów, 
przekazywanych w postępowaniu, przyjmuje się datę ich przekazania na platformę 
Marketplanet OnePlace. 5. W postępowaniu o udzielenie zamówienia ofertę, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy pzp, składa się, pod rygorem nieważności, w formie 
elektronicznej. Do zachowania elektronicznej formy czynności prawnej wystarcza złożenie 
oświadczenia woli w postaci elektronicznej i opatrzenie go kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (art. 781 ustawy Kodeks Cywilny). 6. Sposób sporządzania oraz sposób 
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przekazywania oferty, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy pzp, 
podmiotowych środków dowodowych, przedmiotowych środków dowodowych oraz innych 
informacji, oświadczeń lub dokumentów, przekazywanych w postępowaniu musi być zgody z 
wymaganiami określonymi w rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30.12.2020r. w 
sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 
dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie. 7. Zamawiający nie przewiduje sposobu 
komunikowania się z Wykonawcami w inny sposób niż przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, wskazanych w SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - w zakresie w jakim 
dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 
ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia
État de cessation d’activités: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - w zakresie w jakim dotyczy ona 
zawieszenia prowadzonej działalności
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone art. 109 ust. 1pkt 4 
ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Art. 109 ust. 
1 pkt 6 ustawy Pzp - jeżeli występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy 
Pzp, którego nie można skutecznie wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy
Corruption: Art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do przestępstw wymienionych 
w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 
1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych
Fraude: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa 
w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Art. 109 ust. 1 pkt 2 
lit. a ustawy Pzp, w zakresie w jakim odnosi się do skazania za przestępstwa wymienione w 
art. 181 -188 Kodeksu karnego (przestępstwa przeciwko środowisku); Art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. 
b ustawy Pzp, w zakresie w jakim odnosi się do ukarania za wykroczenie przeciwko 
środowisku; Art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c ustawy Pzp, w zakresie w jakim odnosi się do wydania 
ostatecznej decyzji administracyjnej o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony 
środowiska; Art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp - jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
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skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. poz. 769)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim odnosi się do wydania ostatecznej decyzji administracyjnej o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa pracy
Insolvabilité: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy - w zakresie w jakim dotyczy ona do otwarcia 
likwidacji wykonawcy
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy - w zakresie w jakim dotyczy ona opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne 
lub zdrowotne
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp -w zakresie w jakim dotyczy ona podatków i opłat.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 2 i 
art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie przewidzianym w przepisach ustawy Pzp, które nie 
mają swojego odpowiednika w przepisach dyrektyw dotyczących zamówień publicznych, tj.: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego; 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, 5) postawy wykluczenia wskazane art. 7 
ust. 1ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego i na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp w zakresie stwierdzenia, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego Przestępstwa 
terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
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2 ustawy - przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością 
terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 
par. 20 Kodeksu karnego
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego
Concordat: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona układu z 
wierzycielami
Faillite: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - w zakresie w jakim dotyczy ona ogłoszenia 
upadłości.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: KOMPLEKSOWE ŚWIADCZENIE USŁUG PRALNICZYCH I DEZYNFEKCYJNYCH 
WRAZ Z WYNAJMEM BIELIZNY ORAZ WDROŻENIE SYSTEMU RFID 
UMOŻLIWIAJĄCEGO IDENTYFIKACJĘ BIELIZNY ZA POMOCĄ FAL RADIOWYCH
Description: Przedmiot zamówienia stanowi kompleksowe świadczenie usług pralniczych i 
dezynfekcyjnych. Wykonanie usługi polegać będzie na wynajmie bielizny szpitalnej 
posiadającej trwałe oznakowanie w systemie umożliwiającym jej identyfikację za pomocą fal 
radiowych, odbiorze brudnej bielizny szpitalnej Zamawiającego, czyszczeniu, praniu, praniu na 
sucho, dezynfekcji oraz sterylizacji bielizny szpitalnej, suszeniu bielizny szpitalnej, maglowaniu 
lub prasowaniu bielizny szpitalnej, segregowaniu, pakowaniu bielizny szpitalnej, wykonywaniu 
drobnych napraw, dostarczaniu upranej bielizny szpitalnej Zamawiającemu, wdrożeniu 
systemu pozwalającego na identyfikację i ewidencję bielizny szpitalnej za pomocą fal 
rafiowych. Zamówienie obejmuje dzierżawę pomieszczeń na magazyny bielizny. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do umowy.
Identifiant interne: DZP.341.41.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Illimité

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że wykonał, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonuje, w okresie ostatnich 3 
lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, minimum dwa 
zamówienia na świadczenie usług prania i sterylizacji bielizny wraz z wynajmem bielizny 



495144-2026 Page 8/11

płaskiej i operacyjnej z zastosowaniem systemu RFID umożliwiającego radiową identyfikację 
bielizny, wraz z transportem wewnętrznym bielizny przez okres 12 miesięcy o wartości nie 
mniejszej niż 1.500.000,00 PLN brutto wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat 
wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane lub są wykonywane, oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek poprzez przedstawienie 
oświadczenia o dysponowaniu pralnią z pełną barierą higieniczną, w której będzie 
wykonywana usługa, wyposażoną w: a) komorę do dezynfekcji materaców, koców, poduszek, 
w miejscu wykonywania usługi ze zintegrowaną drukarką parametrów procesu dezynfekcji; b) 
tunel do suszenia i odpylania odzieży ochronnej (finisher) w miejscu wykonywania usługi, c) 
park maszynowy z automatycznym systemem dozującym środki piorące i dezynfekujące, 
posiadający system rejestracji i archiwizacji danych: co najmniej datę i godzinę rozpoczęcia i 
zakończenia procesu oraz numer programu w miejscu wykonywania usługi d) automatyczne, 
przelotowe urządzenie do dezynfekcji wózków transportowych między stroną brudną, a czystą 
pralni, w miejscu wykonywania usługi, e) sterylizator do sterylizacji bielizny i odzieży 
medycznej, w miejscu wykonywania usługi, który posiada system rejestracji parametrów 
procesu sterylizacji z drukarką drukującą wydruk z przebiegu tego procesu, f) dysponują co 
najmniej jednym samochodem do transportu brudnego i czystego asortymentu, posiadającego 
aktualną opinię Państwowej Inspekcji Sanitarnej, potwierdzającą, że jest przystosowany do 
przewozu bielizny szpitalnej, g) co najmniej jedną pralnicę tunelową zakończoną wirówką do 
prania bielizny i odzieży operacyjnej barierowej, h) co najmniej jedną pralnicę tunelową 
zakończona prasą do prania bielizny płaskiej ogólno-szpitalnej i) dysponują drugą pralnią z 
pełną barierą higieniczną, posiadającą aktualną opinię Państwowej Inspekcji Sanitarnej i 
spełniającą wymagania zapisane w SWZ w zakresie stosowania określonej technologii prania i 
dezynfekcji oraz wdrożenia norm jakościowych ISO i RABC, dysponującą systemem RFID 
kompatybilnym z takim systemem w pralni podstawowej, która będzie wykorzystana w 
przypadku awarii uniemożliwiającej korzystanie z pralni podstawowej; wraz z informacją o 
podstawie do dysponowania tymi zasobami.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 100% - Ocena punktowa w kryterium „Cena” dokonana zostanie na podstawie 
łącznej ceny ofertowej brutto wskazanej przez Wykonawcę w Formularzu ofertowym 
sporządzonym na Platformie Market Planet

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://mss.ezamawiajacy.pl/pn/mss/demand/296710
/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public

https://mss.ezamawiajacy.pl/pn/mss/demand/296710/notice/public/details
https://mss.ezamawiajacy.pl/pn/mss/demand/296710/notice/public/details
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://mss.ezamawiajacy.pl/pn/mss/demand/296710/notice/public
/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 04/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej; 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli zamawiający mimo obowiązku nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 5. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, 
określają stosowne przepisy Działu VI ustawy Pzp Organizacja udzielająca dodatkowych 
informacji na temat procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisations

https://mss.ezamawiajacy.pl/pn/mss/demand/296710/notice/public/details
https://mss.ezamawiajacy.pl/pn/mss/demand/296710/notice/public/details
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8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Mazowiecki Szpital Specjalistyczny Sp. z o. o.
Numéro d’enregistrement: 670209356
Adresse postale: ul. Juliana Aleksandrowicza 5
Ville: Radom
Code postal: 26-617
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Adresse électronique: dzp@wss.com.pl
Téléphone: +48 3614969
Adresse internet: http://wss.com.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://mss.ezamawiajacy.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 796296367
Adresse postale: Al. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
447725-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur

Informations relatives à l’avis

mailto:dzp@wss.com.pl
http://wss.com.pl
https://mss.ezamawiajacy.pl/
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu


495144-2026 Page 11/11

Identifiant/version de l’avis: 1db3542b-d6c7-4f31-83a4-af0643e1f04f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/07/2026 11:21:17 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 495144-2026
Numéro de publication au JO S: 136/2026
Date de publication: 17/07/2026
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